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2015年第 176號法律公告

《2015年區域法院規則 (修訂 )規則》

(由區域法院規則委員會根據《區域法院條例》(第 336章 )第 72條 
訂立 )

1. 生效日期
本規則自《2012年法律執業者 (修訂 )條例》(2012年第 22號 )
開始實施的日期起實施。

2. 修訂《區域法院規則》
《區域法院規則》(第 336章，附屬法例 H)現予修訂，修訂方
式列於第 3條。

3. 修訂第 81號命令第 5條規則 (強制執行針對商號的判決或命
令 )

 (1) 第 81號命令，第 5(2)條規則，在“第 (3)”之後——
加入
“及 (6)”。

 (2) 第 81號命令，第 5(4)條規則，在“凡”之前——
加入
“在不抵觸第 (6)款的條文下，”。

 (3) 第 81號命令，在第 5(5)條規則之後——
加入

L.N. 176 of 2015

Rules of the District Court (Amendment) Rules 2015

(Made by the District Court Rules Committee under section 72 of the 
District Court Ordinance (Cap. 336))

1. Commencement

These Rules come into operation on the day on which the 
Legal Practitioners (Amendment) Ordinance 2012 (22 of 2012) 
comes into operation.

2. Rules of the District Court amended

The Rules of the District Court (Cap. 336 sub. leg. H) are 
amended as set out in rule 3.

3. Order 81, rule 5 amended (enforcing judgment or order against 
firm)

 (1) Order 81, rule 5(2)—

Repeal

“paragraph (3)”

Substitute

“paragraphs (3) and (6)”.

 (2) Order 81, rule 5(4)—

Repeal

“Where”

Substitute

“Subject to paragraph (6), where”.

 (3) Order 81, after rule 5(5)—

Add
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 “(6) 凡有判決或命令針對屬有限法律責任合夥的商號作
出，除非屬以下情況，否則不得針對該商號的成員
發出執行程序文件，以強制執行該判決或命令——

 (a) 在就有關合夥義務提起的法律程序中，該成員
在該法律程序的狀書中，承認自己並非是受《法
律執業者條例》(第 159章 )第 IIAAA部保障
而可免除有關合夥義務的法律責任的合夥人；
或

 (b) 該成員——
 (i) 在上述法律程序中；或
 (ii) 在強制執行該判決或命令的許可申請中，

被判定為並非是受如此保障的合夥人。
 (7) 在第 (6)款中——

合夥義務 (partnership obligation)具有《法律執業者條例》
(第 159章 )第 7AA(1)條所給予的涵義；

有限法律責任合夥 (limited liability partnership)具有《法
律執業者條例》(第 159章 )第 7AA(1)條所給予的
涵義。”。

 “(6) Execution to enforce a judgment or order given or 
made against a firm that is a limited liability 
partnership may not issue against a member of the 
firm unless—

 (a) the member admitted in the pleading in the 
proceedings that the member is a partner not 
protected under Part IIAAA of the Legal 
Practitioners Ordinance (Cap. 159) from liability 
for the partnership obligation in respect of 
which the proceedings are brought; or

 (b) the member is adjudged to be such a partner—

 (i) in the proceedings; or

 (ii) on an application for leave to enforce the 
judgment or order.

 (7) In paragraph (6)—

limited liability partnership (有限法律責任合夥) has the 
meaning given by section 7AA(1) of the Legal 
Practitioners Ordinance (Cap. 159);

partnership obligation (合夥義務) has the meaning given 
by section 7AA(1) of the Legal Practitioners 
Ordinance (Cap. 159).”.
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Made this 14th day of July 2015.

The Hon. Mr. Justice CHEUNG 
Chief Judge of the High Court

H.H. Judge POON

H.H. Judge LEUNG H.H. Judge KO

Elaine LIU Denis BROCK

Simon LUI

於 2015年 7月 14日訂立。

高等法院首席法官 
張舉能

首席區域法院法官 
潘兆童

區域法院法官 
梁俊文

區域法院法官 
高勁修

廖玉玲 白樂德

雷健文
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註釋
第 1段

Explanatory Note
Paragraph 1

註釋

 本規則主要透過在《區域法院規則》(第 336章，附屬法例 H)
第 81號命令第 5條規則加入新的第 (6)款，以修訂該條規則。
新的第 (6)款與新的第 (7)款中的定義一併理解的效力為：凡
有判決或命令針對屬有限法律責任合夥的商號作出，任何旨
在強制執行該判決或命令的執行程序文件，均不得針對在該
商號中受《法律執業者條例》(第 159章 )第 IIAAA部保障而
可免除有關合夥義務的法律責任的成員個別地發出。

Explanatory Note

 These Rules amend rule 5 of Order 81 of the Rules of the 
District Court (Cap. 336 sub. leg. H), mainly by adding a new 
paragraph (6). The new paragraph (6), as read with the 
definitions in the new paragraph (7), provides to the effect that 
where a judgment or order is given or made against a firm that 
is a limited liability partnership, execution to enforce it may not 
issue separately against a member of the firm who is protected 
under Part IIAAA of the Legal Practitioners Ordinance  
(Cap. 159) from liability for the partnership obligation.
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